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SOXSIYYOT iFADO EDON ATALAR SOZLORININ
STRUKTUR XUSUSIYYOTLORI

Xiilasa:

Moqalodo soxsiyyoto aid islodilon atalar sozlorinin struktur xiisusiyyatlori
todqiq edilir. Atalar sozlori frazeologiyanin bir sahosi kimi toqdim edilir vo bu
movzunun artiq ¢oxdan todqiq edildiyi vurgulanir. Mévzunun hazirda aktual olmasi
diqgati colb edir. Son dovrlordo atalar s6zlorinin yeni prizmadan todqiq edilmosi
zoruratinin yarandigl qeyd olunur. Bels ki, ¢cox dillordo oldugu kimi, ingilis dilinde
ds yeni atalar sozlori yaranir. Yaranan atalar s6zlorinin dovriin tolobindon asili olaraq
hans1 semantik, struktur xiisusiyystlorini ehtiva etmasi xiisusi maraq dogurur. Eyni
zamanda qadimdo yaranan atalar sdzlorinin miiasir atalar sézlori ilo miigayisosi do
maraqli mévzu kimi toqdim edilir.

Forgli climlo tiplorinde atalar sdzlorinin semantik, struktur xiisusiyyatlorinin
todqiq edilmosi xiisusi shomiyyot kasb edir.

Acar sozlar: struktur, soz, xiisusiyyat, saxsiyyat, miiayyan etmak

Atalar sozilinlin torifi ilo bagh cotinlik uzun illordir ki, davam etmisdir.
Homer, Platon, Aristotel vo digor klassik alimlordon tutmus miiasir alimloro kimi
coxlart onun torifini vermays calismisdir. Qeyd etmoliyik ki, torif vermok cohdlori
miixtalif naticalor vermisdir, lakin A.Taylorun indi do mashur olan sitatlar1 hals do
nisboton dogru kimi gobul edilir: “Unsiyyoto osaslanmayan bir sdylom bizo bu
climlonin atalar s6zii oldugunu, digorinin iso olmadigini deyir” [1, s. 3]. O, ilk dofo
“linsiyyato asaslanmayan bir keyfiyyot” mosolosini qaldirmigdir. Son illordo alimlor
atalar sozlorindo tez-tez rast golinon vo ¢ox genis monada atalar sozii iislubu
anlayisin1 vo ya S.Aroranin atalar sozii adlandirdigi anlayisi toskil edon miisyyon
poetik va struktur xiisusiyyotlori miioyyon etmoklo bu miicorrod anlayisi arasdirmaga
baslamislar [2, s. 3]. Bu isullar atalar sozii statusu iigiin osl yoxlama siyahisidir:
climlads bu tiislub xiisusiyyatlori no gadar ¢ox olarsa, felilik soviyyasi bir o qoder
yiiksaok va boylik olar.

Dillordaki atalar s6zlorinds tez-tez rast golinan fonoloji, semantik vo sintaktik
vasitolor atalar sozii isarslori adlandirila bilor. Bu daxili va xarici vasitolorlo miioyyon
bir ciimlonin otrafdaki diskursdan yayindigini gostoron xabordarliq slamatloridir,
clinki o, tobii dildo adston rast golinmayen stilistik vo struktur slamatlor niimayis
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etdirir. Bundan olavs, pragmatik baximdan, dinloyino ifadonin istifadasi, funksiyasi
vo ya monasi baximindan miioyyon monada vacib oldugunu bildirir. Alimlor atalar
sOzii iislubu anlayisina tosir gostormok iiclin bir sira vasitolor miioyyon etmislor ki,
bunlardan on vaciblori paralellik, ellips, alliterasiyadir [3, s. 112].

Atalar s6zlori miixtolif ciimlo novlorinds rast golinir; sintaktik baximdan, bu
ctimlolor torkibindoki climlo vo budaq climloslorin sayma gora dord forgli ndve béliine
bilor. Bu ciimlo novlori bunlardir: sads, miirokkob, tabeli miirokkob vo tabesiz
miirokkab.

On osas ciimlo bir asas ciimlodon (miibtoda vo xabar) ibarot vo heg bir digor
climlodon ibarat olmayan sado climlodir. Onlar adoton sado, deklarativ vo {iislubi
cohotdon isarslonmomis olur.

Miixtalif dillordo atalar sézlorindo tez-tez rast golinon fonoloji, semantik vo
sintaktik vasitolor atalar soziiniin isaralori adlandirila bilor. Bu daxili vo xarici
vasitolorlo yarananlar, miioyyon bir ciimlonin otrafdaki diskursdan yayindiginm
gostoran xaobardarliq slamatloridir, ¢linki o, tabii dilde adaton rast golinmoyan stilistik
va struktur olamatlor niimayis etdirir. Bundan slavo, pragmatik baximdan, dinloyine
ifadonin istifadosi, funksiyasi vo ya monasi baximindan miioyyon meonada vacib
oldugunu bildirir. Alimlor atalar séziiniin iislubu anlayisina tasir gostormak {i¢iin bir-
birino bagl sokildo isloyon bir sira vasitolor miioyyon etmislor ki, bunlardan on
vaciblori paralellik, ellipsis, alliterasiya, gafiys, metafora, tocassiim, paradoks vo
miibaligadir [4, s. 7].

Struktur elementlor on universal vo asanligla miioyyon edils bilon atalar sozii
isaralori arasindadir vo diinya dillorindo hom (i) ononovi sabit formalar, hom do (i1)
atalar sozlorindo rast golinon istoys bagli sintaktik vasitolor, xiisuson do sinaktik
paralellik vo miixtalif tozahiirlorindo tors s6z sirast baximindan yiiksok tezliklora
malikdir. Atalar sozii isarslorinin istifadosinin dilo xas tohlillori Qoadim Yunan,
Qadim Misir, (Cairene) Orob, Ingilis, Esperanto, Fransiz, vo bir ¢cox digor dillor do
daxil olmagqla bir ¢ox dilds bu struktur elementlors yonalmisdir.

Atalar sozlorino miixtolif climlo nodvlorinds rast golmok olur. Sintaktik
baximdan, bu ciimlslori torkibindoki ciimle, budaq climlolor baximindan dord farqli
novo bolmoak olar: 1) sada, 2) miirakkab.

Iki vo daha artiq sado ciimlonin mona vo qgrammatik cohotdon birlosmosindon
omoalo golon ciimloya miirokkob ciimlo deyilir [5, s.417]. Ingilis dilindo miirokkob
climloalor iki qrupa boliiniir: /) tabesiz miirakkab, 2) tabeli miirakkab [5, s. 418].

Sads ciimlo sado bir fikri ifads edir. Unsiyyat prosesinde bu vo ya basqa bir
fikir forqli sokilds ifads edils bilor, yoni tosdiqds ve yaxud inkarda ola bilor. Sads
climlalor iki yarimqrupa boliiniir: /) sado miixtasor ciimla, 2) sadoa genis ctimla [5, s.
362].

Sado miixtosar climloalor yalniz bas tizvlordon togkil olunur.
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Sado genis climlolords iso basg tizvlorlo yanasi, hom do bir ne¢o ikinci doracali
tizvlar ola biler.

Sado climlo yalniz bag iizvlordon, yoni miibtoda vo xabordon ibarat ola bilir.
Sado ciimlolor adoton tosdiq, yaxud inkar formada olur vo onlar stilistik olaraq
isarolonmomis olur, yoni onlarda ¢ox stilistik formalar ehtiva olunmur. Asagidaki
niimunalords goriindiiyii kimi, onlar hom tosdiq, hom do inkar soklindos ola bilar:

1) Silent waters run deep. [tosdiq]

2) Comparison is no reason. [inkar]

Miirokkob climlolordo (tabeli miirokkob ciimlo) onu togkil edon sado
climlalordan biri miistoqil, digeri va ya digarlori ona tabe voziyystinds olur, onu bu
vo ya basga monada tamamlayir, izah edir vo s. (s.420). Bu ciir miirokkob
climlalordaki miistaqil ciimloys bas, tabe climls va ya ciimlslor iso budaq climls kimi
adlandirilir.

[Itis a bad cloth] [that will take no colour].

[bas ciimla] + [budaq ciimlo]

Gorilindiiyli kimi, bu atalar sozloerindoki struktur tarazligi asimmetrikdir vo
budag ciimlo bas ciimlodon asilidir. Yazdigimiz atalar séziindo that will take no
colour budaq climladir vo o, bas ciimlasiz isladilo bilmaz, yoani o halda onun manasi
tamamlanmaz.

Bu torkibli atalar sozlorinds, yoni budaq climlslorde osason WH- torkibli
budaq ciimlalar oks olunur- why, who, when, where, what vo s.

Bu atalar sozlorinin iislub xiisusiyyoti, adston asagidaki niimunalordo
goriindiyii kimi, vurgu mogsadilo budaq ciimlonin ciimlonin baslangic movgeyino
kegcirilmosidir.

When the wine is drawn, one must drink it.

[budaq climls] + [bas climlo]

Who digs a pit for other falls into it himself.

[budaq climls] + [bas climlo]

Bu ciir olan digor atalar sozlori:

Zaman budaq ciimlosi:

When the wolf’s ears appear, his body is not far off.

[budaq climls] + [bas climlo]

When there is a will, there is a way. [6, s. 26]

[budaq ctimla] + [bas climlo]

When it rains, it pours.

[budaq climla] + [bas climla]

When the cat is away, the mice will play.

[budaq ciimla] + [bas climlo]

When you have seen one, you have seen them all.

[budaq ciimla] + [bas climlo]
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Where there is muck, there is brass.

[budaq climlo] + [bas climlo]

| complained | had no shoes until I met a man who had no feet.

[bas ciimlo] until [budaq ciimlo]

A lie can be halfway around the world before the truth gets its boots on.
[bas ciimlo] before [budaq ciimlo]

Life is what happens to you while you are busy making other plans.
[bas ciimlo] while [budaq ciimlo]

Sart budaq ciimlasi:

If a job is worth doing, it is worth doing well [6, s. 100].

[budaq climloa] + [bas climla]

If God had meant us to fly, he would have given us wings.

[budaq climloa] + [bas climlo]

If ifs and buts were candies and nuts, we'd all have a merry Christmas

[budaq climloa] + [bas climlo]

If it were a snake, it would have bit you.

[budaq climloa] + [bas climla]

If the mountain will not come to Mohammed, then Mohammed must go to the
mountain.

[budaq ctimla] + [bas climla]

Tabesiz miirokkob climlo iki vo daha artiq sads climlonin tabesizlik olaqosi ilo
birlosmasindon yaranan miirokkob climladir. Bu ciir miirokkab ciimloalori togkil edon
sado ciimloalor bir-birino ya tabesizlik olaqosi ifado edon baglayicilarla, ya da durgu
isaralori ilo baglanir. Bu zaman birlogsmo slaqgasi bildiron and, nor, not only .... but
also; ziddiyyat olagosi bildiran: but, yet, however, nevertheless, while; boliisdiirma
olagosi bildiron: or, or else, otherwise; sobob-notico olagesi bildiron: for, so,
therefore, hence va s. tabesizlik alagosi bildiron baglayiclardan istifads olunur.

Bu cilimlolordo qrammatik boaraborlik mdévcud olur vo bu boraborlik iki
climloni koordinator soklindo maorkezi dayaq noqtesi vasitosilo bir-birino qarsi
tarazlagdirir.

Tabesizlik olagoesi bildiron baglayiclardan ibarat bir nec¢o atalar sozlorindon
niimunolor verak:

The early bird catches the worm, but the second mouse gets the cheese.

[miistaqil ctimla] ziddiyyat alagasi bildiran but [miistaqil climls]

Everyone talks of changing the world, but no one talks of changing himself.

[miistaqil ctimla] ziddiyyat alagasi bildiron but [miistaqil ctimlo]

Keep your friends close, but your enemies closer.

[miistaqil ctimla] ziddiyyat alagasi bildiran but [miistaqil ctimls]

You cannot have your cake, and eat it too.

227


https://en.wiktionary.org/wiki/if_the_mountain_won%27t_come_to_Muhammad#English
https://en.wiktionary.org/wiki/if_the_mountain_won%27t_come_to_Muhammad#English
https://en.wikiquote.org/w/index.php?title=Early&action=edit&redlink=1
https://en.wikiquote.org/wiki/Bird
https://en.wikiquote.org/wiki/Worm
https://en.wikiquote.org/wiki/Mouse
https://en.wikiquote.org/wiki/Cheese

Azorbaycan Milli Elmlor Akademiyast M. Fiizuli adina Slyazmalar Institutu, ISSN 2224-9257
Filologiya masalalari Ne 9, 2025
Sah. 224-230

[miistaqil ctimla] birlagdirma alaqasi bildiran and [miistaqil ciimla]

Keep your mouth shut and your ears open.

[miistaqil ctimla] birlagdirma alaqasi bildiran and [miistaqil ciimla]

The head and feet keep warm, the rest will take no harm.

[miistaqil ctimlo] durgu isarasi (,) [miistaqil climlo]

Lie down with dogs, wake up with fleas.

[miistaqil ctimlo] durgu isarasi (,) [miistaqil climlo]

Bu niimunslor ¢ox vaxt sintaktik nlimunanin tokrarlanmasi yolu ilo yaradilan
bir név semantik barabarlik vo ya kontrasti niimayis etdirir. Asagidaki niimunado iki
miistoqil climloni gors bilorik:

Falseness lasts an hour and truth lasts till the end of time. (Yalan bir saat
davam edir, haqigat isa zamanin sonuna gador davam edir).

[bas ciimla] birlogdirima baglayicist and [bas ciimlo]

Bu ciir atalar sozlorindo tez-tez feillor buraxilir vo bunun ovazino ifadslor
sadaco olaraq struktur olaraq osas semantik olagonin olduguna dair implit tokliflo
qarsi-qarsiya qoyulur.

Miuiasir ingilis dilindo bazi miirokkob ciimlolor var ki, onlar hom tabesizlik,
hom do tabelilik alagosi ilo formalasa bilir. Bu torkibli cimlslordo mévcud olan sado
climlolorin bir hissasi tabesizlik, bir hissasi iso tabelilik yolu ils bir-birino baglanir.
Adaton minimum sintaktik tolob on azi1 iki miistoqil ciimlo vo bir budaq climladir.
Miirokkab, genis struktur atalar sozii tortibini qadagan edir, ¢linki onlar1 nitq
vaziyyatlorinds azbarlomok vo xatirlamaq daha ¢otindir.

Niimunoslors baxagq:

When the oak is before the ash, then you will only get a splash.

When the ash is before the oak, then you may expect an oak.

[Zaman budaq ciimlosi] + [bas climls];

[Zaman budaq climlasi] + [bas climlo];

Digor niimunalor:

Life is what you do while you're waiting to die.

Life's battle do not always go to the stronger or faster man, but sooner or later
the man who wins is the one who thinks he can.

Yuxarida qeyd olunan ciimlo ndvlori ilo six olagoli olan nominal torkibli
climlolordir. Bu zaman goxshi feildon xobor atilir. Vurgu vo emfatiklik mogsadilo
sOzlor vo ifadolor yan-yana qoyulur, lakin ya bu ifadslor arasinda agiq qrammatik
slago mévcud olmur, ya da feil zamanla buraxilir. Nominal ctimlolords tez-tez feil
buraxilir, nimunadoki "to be" feilinin asas hissasinin buraxilmasi kimi:

The more — the merrier (Daha ¢ox insanin istirak etdiyi tadbir daha ayloncali
olur). (ingilis dilindo manasi: “An event is more fun when more people participate”).

Digor niimunalor:
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No word — no witness. (ingilis dilinds izahi: “Don't tell your secret to your
closest friend, lest it get out”).

Never say never - Insan he¢ vaxt bir sey etmayacayini iddia etmamoalidir,
clinki insanlar va vaziyyatlor dayisa bilor vo indi qeyri-miimkiin gériinon sey
galacakda miimkiin ola bilor. (used to say that a person should not say that he or she
will never do something because people change).

Belalikla, natico olaraq deys bilarik ki, biitiin dillorin atalar sézlori nisbaton
struktur baximindan bir-birino bonzayir.

Atalar sozlorinin biitiin miimkiin ciimlo tiplorina - sads, miirokkab, tabeli
miirokkob, tabesiz miirokkob vo isimloro malik oldugunu miioyyon etdik. Atalar
sOzlarinin funksiyalar1 ciimlo daxilindo miixtalifdir, lakin miiasir ingilisdilli atalar
sOzlorindo digor formalarin oksoriyyotine nisboton sado gostorici ifadslors agiq
tistlinliik verilir.
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Hashimova N.

STRUCTURAL FEATURES OF PROVERBS EXPRESSING PERSONALITY
Summary

The article deals with the structural features of proverbs used in relation to

personality. Proverbs are presented as a field of phraseology and it is emphasized
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that this topic has been studied for a long time. The fact that the topic is currently
relevant attracts attention. It is noted that in recent times there has been a need to
study proverbs from a new perspective. Thus, as in many languages, new proverbs
are emerging in English. It is of particular interest to see what semantic and structural
features the emerging proverbs contain, depending on the demands of the time. At
the same time, the comparison of proverbs originated in ancient times with modern
proverbs is also presented as an interesting topic.

The study of the semantic and structural features of proverbs in different
sentence types is of particular importance.

Key words: structure, word, characteristic, identity, define

I'ammmmosa H.
CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTHU IMOCJIOBUII,
BBIPAKAIOIUX IMYHOCTb YEJIOBEKA
Pesrome
B cratee paccmarpuBaroTCs CTPYKTYpPHbIE OCOOEHHOCTH ITOCJIOBHII,
UCTIOJIB3YEeMbIX B OTHOIICHUH JIMYHOCTH 4eJoBeKa. [10CIOBHUIBI MpencTaBIeHbl KaKk
o0nacte (pa3eosoruu, U MOTUEPKUBACTCA, YTO 3TAa TEMa M3Yy4aeTcss YXKe JaBHO.
[IpuBnekaer BHMMaHUE TOT (DaKT, YTO ITa TeMa aKTyajbHa B HACTOSIIEE BPEMs.
Otmeuaercs, 4TO B IOCIEJHEE BpPEMs BO3HUKIA HEOOXOAMMOCTh B H3YyYEHHUH
MOCJIOBUI] C HOBOHM TOYKM 3peHHs. Takum o0Opa3oMm, KaKk U BO MHOTHX S3BIKaxX, B
AHTJIMICKOM SI3bIKE MOSIBIISIIOTCS. HOBBIE MOCTIOBUILIBL. OCOOBIN HHTEpEC MPECTaBISET
U3y4eHHE CEMAaHTHYECKUX U CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH TOSBISIOMIUXCS TIOCIOBHII
B 3aBHCHUMOCTH OT TpeOoBaHUIl BpeMeHH. B TO ke Bpems, cpaBHEHHE IOCIOBHII,
BO3HUKIINAX B JPEBHOCTH, C COBPEMEHHBIMH TAK)K€ IMPEJICTABICHO KaK MHTEpecHas
TeMa.
Oco0oe 3HaueHHE HMEET W3YYCHHE CEMAHTUYECKUX U CTPYKTYpPHBIX
0COOEHHOCTEH MOCIOBUIL B Pa3HBIX TUIAX MPEIOKEHUH.
KnroueBsble coBa: cmpykmypa, cio6o, Xxapakmepucmukd, UOeHmuyHOCMb,
onpeoenamy

Rayci: filologiya iizra falsofs doktoru Mustafayeva Lays 9bdiirohim qizi
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